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Abstract 
The ancient root of comparative literature or parallel literature in the history of 

Persian and Arabic literature has not been hidden from any researcher of this 

bilingual literature, especially in the field of prophetic praises since ancient 

times. The praise of the Holy Prophet of Islam (PBUH) is a legacy of the 

common religious sentiment and thinking of Islamic writers, especially 

between the civilizations of Iran and Arabs. Even the long time of living 

between the poets of Wadiban has not been able to make these common and 

remarkable aspects and themes in their poems become forgotten. The poems of 

these two poets, considering The religious and religious background of both of 

them, in spite of living in different eras, and with a long time gap, has a 

common aspect, especially the teachings of the Holy Prophet of Islam. The 

comparison of the poems of these two poets is based on prophetic praises and 

common themes such as the birth, morals and creation of the Prophet (PBUH), 

the position and status of the companions and family of the Prophet (PBUH). , 

the Kausar pool, miracles and influence from the Qur'an and prophetic hadith 

and attention to Jesus the prophet can be compared and measured. with the 

difference that although Khaqani does not have a Sufi profession, he has a 

special skill in creating meanings and using various words of Sufi literature, 

and most of his descriptions are short and concise. However, in most cases, 

Shoghi expresses the matter in a simple, clear and concise way in his prophetic 

praises. A comparison compares the poems in Shoghi Diwan and Khaqani 

Batkieh on their prophetic praises, in order to show the commonalities and 

differences of these two famous poets in the way of speaking. 
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 نامة علمی جستارنامة ادبیات تطبیقیفصل    

 1020پاییز، پنجمسال هفتم، شمارة بیست و

 شروانی خاقانیبدیل  احمدشوقی و هایدر سروده مدایح نبویمضامین مشترک 

   2عبدالله پاسالاری، 0مهرداد آقائی ،1رقیه نعمتی

 03/1/1020، تاریخ پذیرش:21/1/1020تاریخ دریافت:

 (023-012صص)

 چکیده

ادب عربدی بدر ادب   از دیرباز ریشه دوانیدد  اسدت. تدر یر    عربی و فارسی  تاریخ ادبیات ادبیات تطبیقی در

 )ص( اسدم   بزرگوار ست. ستایش پیامبرنی ، پوشید ادبی هیچ پژوهشگر، بر مدایح نبوی ویژ  درفارسی به

فارسدی بدا ترس دی از شدعر عربدی در       شدعر  ادیبان اسممی است. بین ر دینی مشترکتفکّ عاطفه و میرا ی از

ادب گشود که در این میان بحرهدای فراهیددی    های نوینی رو به دنیایها و اوزان و بحور شعری، افققالب

 ةمقایسد تر یر و تر ّر میان دو ادب عربی و فارسی متقابل اسدت. در   .های او لیة این گشایش و ابتکار بودپایه

اخدم  و   مدیمد،  :همچدون  یمشدترک  مضدامین  ،مدایح نبدوی  احمد شوقی و بدیل خاقانی در محور اشعار

قدرآن    یرپذیری ازرت و معجزات حوض کو ر،پیامبر)ص(،  ران و خاندانیامنزلت  مقا  وخلقت پیامبر)ص(

هرچندد  این تفاوت که خاقانی  است. با تطبیق قابل مقایسه و و توجه به عیسی پیامبر مرسل حدیث نبوی و

دارای مسلک صوفیانه نیست، ولی در خلق معانی و به کارگیری لغات متنو ع ادبیات صوفیانه تبح ر خاصدی  

سداد  و روشدن و   بده شدکلی    اما شوقی در غالب موارداست، خمصه  هایش کوتا  وغلب توصیفا ودارد 

و  مکتب فرانسوی پژوهش حاضر با رویکردی تطبیقی. پردازدبه بیان مطلب میخود مدایح نبوی  درمفصل 

تدا در   ،ازدپدرد می مدایح نبوی آنان تکیه بر به مقایسة اشعار شوقی و خاقانی باتحلیلی  -با روش توصیفی 

 د.شوپردازی نمایان افترا  این دو شاعر نامدار در شیوة سخنگاهی  خمل آن وجو  اشتراک و

 

  شعر عربی و فارسیشوقی، خاقانی شروانی، احمد ادبیات تطبیقی، مدایح نبوی،  :هاهکلیدواژ
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 مقدمه -1

عهدد  سرایی یکی از اغراض شعری اسدت کده در ادب عربدی و ادب فارسدی از     مدیحه

اندد  هرچندد کده    قدیم رواج داشته و شاعران زیادی با اشعار مدح خود به شدهرت رسدید   

بسیاری از این شاعران برای کسب مال و هدیه و یدا گدرفتن مقدا  و جایگدا  و شدغلی در      

گشودند. در ایدن میدان برخدی از شداعران     مناصب حکومتی زبان به سرودن اشعار مدح می

ز روی احساسات قلبی و باورهای درونی و دینی خدود اقددا  بده    متعه د و ملتز  بودند که ا

داشت پاداشی یدا  نمودند، بدون اینکه چشمسرودن مدایحی در وصف پیامبر اکر  )ص( می

ای و یا انتظاری از کسی داشته باشدند. از جملدة اینهدا شداعر بدزرا ایراندی خاقدانی        هدیه

د که این جستار بده بررسدی مددایح    شروانی و امیرالشعرای معاصر عرب احمد شوقی هستن

 پردازد.نبوی آنان می

اشتراکات متعد د فرهنگدی و زبدانی    همرا  با یر متقابل ادبیات مختلف رادبیات تطبیقی ت 

 هبد عنوان او لین مکتب در ادبیات تطبیقدی،  به. مکتب فرانسوی دهدرا مورد بررسی قرار می

بدر مبندای مطالعدات     هدای دیگدر  ملّت با ملّتر در ادبیات یک  ّر یر و ترهای تبررسی جنبه

 یدد یگدرا یخرادد ت ،سهدد نافر بدد مکت یژگدد یو »مهمترینازد. ردپتاریخی و اختمف زبان می

یا رابطة تر یرگذاری و تر یرپذیری از اصدول ایدن مکتدب     و یخیرادة تددبطرا یدیعن  تدسا

-وردید  و در گستر ادبیات تطبیقی مرزهای قومی و ملّی را درن(. 12: 1282،یسید« )است

هدا  مناسب برای شناخت ادبیات ملل دیگر و نیز پیوند و تعامل آن ایهای فراتر از آن زمینه

بررسی پیوند ادبیات دو تمد ن ایران و عدرب   آورد.می فراهم د رابا یکدیگر در سطوح متعد 

مطالعات ادبیدات  برخوردارند نیز هموار  در  که از وجو  مشتترک دینی، تاریخی و فرهنگی

مصدادیق ایدن پیوندد و اشدتراک،      تطبیقی حائز اهم یت فراوان بود  است. یکی از بدارزترین 

ای برخدوردار  ویدژ   که در آ ار شاعران و ادیبان این دو ملّدت از جایگدا    استمدایح نبوی 

اند. )امدین  بود  و هموار  بخش اعظمی از اشعار را به این مضمون و غرض اختصاص داد 

 (.11: 1282 ،افتخاری سی ومقد

بده تصدوف و عرفدان در     شیاست که گرا یشعر یهااز فنون و گونه یکی ینبو حیمدا

و  ینیبا ارزش از عواطف د یهانمود  است و آن گونه فایا ینشر و گسترش آن نقش مهم
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 ،عدرب  میان شداعران  در(. 12: 1882)زکی مبارک، دیآیسنگ از ادب به شمار مگران ینوع

به ذکدر مددایح نبدوی     ،احمد شوقی امیرالشعرای معاصر عرب و پیشگا  ادبیات مدرن مصر

تجربده  ا کدا  نشدینی ر   کدرد  و  نعمت رشدد  و ناز درایشان با وجود اینکه  پرداخته است.

شدیخ بوصدیری    پای اسمف خود یجابر  مدحی خود پا سرودن اشعار اما در است، نمود 

شداعران   ةزمدر  را در خدود  و گذاردمیاست وی  ممتازشعار ا نهج البرد  که از در خصوصاً

 دهد. می سرای پیامبر قرارمدایحه

 یفدا  شداعران فارسد   بده اتّ  بید توان گفت که اکثر قریبدون اغرا  م یفارس اتیدر ادب

و ندا    ادید ها بعد از آن یهمگ وانید یابتدا لیدل نیبه هم .ندهست نید دانیم ةپرورد ،زبان

 اکتفدا امر هدم   نیتنها به انیز، شاعران  ای از عد  .قرار داردخدا رسول مدح خداوند نعت و 

بخدش  ندت یها را زاند و آنسرود  )ص(اکر  امبریدر نعت پ یمدح د یقص نینکرد  و چند

از شداعران   شدتر یب یگدو یتوان گفت شداعران پارسد  یم یحت .اندشعر خود قرار داد  وانید

ت از قدو  اگدر   یدر زبان فارس ینبو حمدای و اندداد  نشانتوجه  ییسرادیحهعرب زبان به م

اسدت   یاز جملده شداعران   یخاقاننباشد، کمتر نیست.  برخوردار یشتریب تیفیو ک تیو کم

 ،نکدرد   بسند  شوانید یدر ابتدا )ص(امبریپ شیاز شاعران تنها به ستا یاریکه برخمف بس

حضدرت   وصدف بده شدکل پراکندد  بده مددح و      قصید  در دیوانش را  12حدود  دربلکه 

 (.  1/38: 1232است )استعممی،اختصاص داد   )ص(رسول

 ان گشدود. هد قاهر  چشم به ج در .  1333 سال شوقی از شاعران معاصر مصر دراحمد 

 ودشد  شداعری ممتداز   تباری آمیخته از نژادهای عربی، ترکی، یونانی و چرکس باعدث شدد  

 و آموخدت  ازهدر  یعدرب را ندزد علمدا    اتید غت وادبعلو  بم یشوق(. 8: 1812ضیف، )

 بود یمرفه یزندگ یدارااو  خواند. سیپار فرانسه را در اتیادب زبان و و مصر حقو  را در

 شداعران پیشدین بده سدرودن شدعر      از نوجوانی بده تقلیدد   از. وی (1/22: 1831 ،ی)الخفاج

تقلید، مرحلدة انتقدال از   : مرحلة است پرداخت. شعر شوقی سه مرحله را پشت سر گذاشته

 انید نسدل ب  کید طدول   امت را در کی یزندگ یقدیم به جدید و مرحلة تجدید. شعر شوق

 .(0/030: 1838 و ،)فدرّ  دارد هید جهدان تک  یاجتماع یهاتیفعال عرب و خیبرتار و کندیم

سدرودن قطعده    کوشید  و موضوعات مهم تاریخی بسیار و نظم مدیحه و ویژ  درشوقی به

 شدود دیدد  مدی   چشمگیر ای بسیارگونهپرستی بهمیهن او شعر در های اوست.ویژگی نیز از
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 مدح، ر ا، وصف، غزل، مانندی تما  اغراض شعر در او (.100: 1231الخیاط و همکاران، )

(. از بهترین شدعرهای  82: 1223 ،ی)انصار سرود  است یدیاخم  قصا حکمت و و فخر

مدحی که احمد شوقی در آن استاد اسدت اشدعارش در مددح پیدامبر)ص( اسدت. قصدید        

هاست که با غزل به روش گذشتگان )کعب بدن زهیدر و   معروف نهج البرد  گل سرسبد آن

 (  28: 0220بیت است )شامی و عکاری،  182شود و دارای بوصیری( آغاز می

قدرن   انیسدرا  د یقصد  نیترزاز بدار  یشروان یخاقانعلی بن عثمان  یل بنبد نیالدافضل

. او در شهر شروان نزدیدک بداکوی امدروزی، پدا بده عرصده وجدود گذاشدت)         ششم است

الدین عمدر بدن عثمدان کده مدردی      (. خاقانی نزد عموی خود، کافی1/11 :1232استعممی،

ید که در سدایة نبدو    حکیم و طبیب و فیلسوف بود مشغول تحصیل دانش شد و دیری نپای

و هم تش در علو  ادب و لغت و قرآن و سایر علو  و فندون زمدان خدود بده نبدو  رسدید.       

مدایح نبوی در ادبیات فارسی در قرن چهار  هجری رشد کرد. در این قرن، ستایش پیدامبر  

های شعری در آ ار ادبی برخی شاعران ظاهر گشت. ادبیات فارسی در أکر  )ص( در قالب

د. یکدی از موضدوعات شدعر    ئی شعر عرفان و تصدوف بدو  م، شاهد دوران شکوفاقرن شش

گرچده   (.2: 1281صوفی مسلکان، موضوع مدیحده نبدوی اسدت )ابویسدانی و همکداران،      

خاقانی در مدح پادشاهان و امیران عصر، مدایح بسیاری سرود  است، ااّ سرانجا  تمدایمت  

سفر مکّه و از تر یر روضة پیدامبر)ص( در  پارسایی که از آغاز در وی وجود داشت، در طی 

ایشان قو ت بیشتری یافت که حس ان عجم شد و مثل حس ان که ستایشگر پیامبر )ص( بدود،  

 (.12: 1232کوب، به مدح پیامبر بسند  کرد و از ستایش دیگران کنار  گرفت )زر ین

 

 بیان مسئله -1-1

امدا   ،اندد ر همسایه زنددگی کدرد   شوقی و خاقانی با دو زبان متفاوت و در دو کشور غی

 اسدت.  هودهدا مشد  در اشعار آن )ص(مدح پیامبر درخصوص هب مشترکی مفاهیم و مضامین

و خاقانی با دو ملّیت متفاوت و فاصدله   شوقی احمد شعر این نوع مدایح نبوی در استمرار

 هدر  بدا مسدلمانی   زندگی هدر  در بدین معناست که پیامبر)ص(ها بعد از قرن زمانی طولانی

حضوری که نشانه جاودانه بودن رسالت حضدرت  . دارد امعنپرحضوری تا قیامت گرایشی 
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 آ دار  در، ستایش ای که این مدح وگونهبه اسم  است. ها همچون صدرقلب در ماندن او و

 هبه صدورت جسدت   شاعر صورت مفصل همچون این دوهشاعران مسلمان ب خیل عظیمی از

 از مددح نبدی   شدعری دیدوانش   مسلمانی است کده در  شاعر ترکم .شودگریخته دید  می و

-بده  یو خاقان قیشو یحمدا یچگونگ رامونیضرورت پژوهش پ ،نینباشد. بنابرا اکر )ص(

 یند یاز قرآن و فرهنگ د یریپذری رت ةبه واسط شیخو وانیدر د کیکه هر  یعنوان شاعران

تدا در خدمل آن    ،دشدو یاحسدا  مد   ،اندمبذول داشته)ص( امبریبه پ ژ یو یمشترک توجه

. پدژوهش حاضدر درصددد    بدرد  یشاعر پدو  نیاشعار ا مضامین مشترک یهابتوان به جنبه

گویی به این است که خصوصیات و ارزش مدایح نبوی در دیدوان شدوقی و خاقدانی    پاسخ

چگونه است و اینکه این دو شاعر در مدایح نبوی خود از قرآن کریم و سیر  نبوی تدا چده   

 اند؟  یر پذیرفتهمیزان تر 

 

 اهمیت و ضرورت پژوهش -1-2

 د،ار خدو عهر دو شاعر در اشد  هک توان گفتمیپژوهش  اهم یت و ضرورت این انیدر ب

و  معدراج  هاز جملد  (ص)امبرید پ یتشخصد  و ر یسد قدرآن،  از  یمشترکو مضامین  موارد هب

باشدد. بددون    هداشدت  دو در مسلمان بودن آن هشیر تواندیم هک انداشار  کرد  شانیا یلاضف

و  یزمدان مف از اخت یناش رسدینظر م هب هآن دو وجود دارد ک انیم زین یشک وجو  تفاوت

دو فرهندگ   نزدیکدی  بیدان پژوهش حاضر، ز اف هد ها باشد.آن یی و روحیایجغراف یطمح

هدر   نگدا   و نوع ی با تکیه بر مضامین و مفاهیم مشترکنبو یحمدا ةدر حوز یو عرب یفارس

و  یبررسد  هحاضدر بد   ةرو، مقالنیا. ازدینی است و فرهنگ (ص) امبریپ هب دو شاعر از کی

 ت.اس هر و ادب پرداختعش ةآواز  در عرص بلند شاعر دو نیا ینبو یحمدا یلتحل

 

 پیشینۀ پژوهش -1-3

هایی که در زمینة مدایح  نبوی شوقی و خاقانی به صورتی مجزاّ ارائده  از جمله پژوهش

 :توان به موارد زیر اشار  نمودمی شد  است

« و خاقدانی  حلّدی  الدیندر اشعار صفی( ص)اکر  پیامبر مدح تطبیقی بررسی»مقالة  -1

و افتدرا  مددح    اشدتراک  وجدو   بررسدی  بده  اسودی و همکاران. این پدژوهش  نوشتة علی
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 پرداخته است. که در آن استخدا  حضرت محم د )ص( با رویکرد مکتب تطبیقی آمریکایی

 به تلمیح نیز و کم  معنوی و لفظی هایتناسب بر اصرار تخی ل، دایرة وسعت متنو ع، معانی

 فهدم  شددن  دشدوار  و پیچیددگی  به ذکر شد  که منجر تاریخی، حوادث و احادیث و آیات

 .است گشته شاعر دو این ابیات از بسیاری

ایدن پدژوهش    سرباز.بررسی و نقد مدائح نبوی احمد شوقی نوشتة حسن نامة پایان -0

 اسدممی  دورة در که است عرب شعر در گسترد  ابواب از یکی اشار  داشته است که مدح

 پدید تغییراتی آن جاهلی سنّتی موضوعات و معانی و محتوا در اسممی هایارزش پرتو در

 در. نمدود  اشدار   معنوی فضایل به توجه و اسممی معانی ورود به توانمی جمله از که آمد

 شدعرای  وابسدتگی  و سیاسدت  آراء به انحراف و قدرت بحران علّتبه عباسی و اموی دورة

 به( ع) بیت اهل مدح ضمن در و شد مواجه مهریکم با نبوی مدایح حکا ، دربار به نامدار

 بود، دینی اندیشة دارای و مسلمان شاعری که شوقی احمد معاصر دور در. شد پرداخته آن

 چندد  هدر  که بیافریند، نبوی مدایح زمینة در زیبایی شاهکارهای خود سلیم ذو  با توانست

 و لطیدف  شدعور  و عمیدق  فهدم  بدا  است توانسته ولی داشته نظر بوصیری به هاآن در خلق

 .دهد ارائه جدیدی مفاهیم و بگیرد پیشی او از مضامین بعضی در خود، متین اسلوب

شدوقی   احمدد  و عبددالرزا   الددین جمال شعر در نبوی مدایح تطبیقی مقالة بررسی -2

 ادبدی را  ندوع  ایدن  سدابقة  و پیشینه مقاله، نیا و آرزو پوریزدان پنا . ایننوشتة ناصر محسنی

 عربدی  و فارسدی  ادب مختلدف  ادوار در نبدوی  مدایح چگونگی و وضعیت کرد  و بررسی

 فارسدی  ادب در چده  ادبی گونه این برجستة و شاخص هایچهر  پرداخته شد  است و نیز

 اکر  رسول نعت مقایسة مقاله، این در کار مبنای. کرد  است عربی را معرفی ادب در چه و

 شدوقی  احمدد  نبویه همزیه و(   133) اصفهانی عبدالرزا  الدینجمال بند ترکیب در( ص)

 درآمدد  پدیش  بدا  منقبدت،  دو ایدن  افتدرا   و اشدتراک  وجو  بیان با کار این. است ( 1820)

 گوندة بده  را هدف تا ردد،میگ همرا  عربی و فارسی ادب در سراییمنقبت وضعیت بررسی

 .نماید مشخص بهتری

بهار نوشتة ابوالحسن امدین مقد سدی.    و شوقی نبوی مدائح بر تطبیقی درآمدی ةقالم -0

 عربدی  و فارسدی  ادب تداریخ  در تطبیقی ادب یا مقارن این مقاله به این اشار  دارد که ادب



222 | 1020پاییز، 01، شمارة 2جستارنامة ادبیات تطبیقی، سال    

 آ دار  مصر ویژ به عربی در کشورهای خصوصبه نیز معاصر تاریخ در و دارد کهن ایریشه

از  شدوقی  و بهار همچون شاعری دو مقایسة و خوردمی چشم به زمینه این در اعتنایی قابل

 نسدبتاً  مدذهبی  و فرهنگدی  سیاسدی،  شدرایط  از شاعر دو هر که است ترکید مورد جهت آن

 دو بده  متعلّدق  دو هدر  دیگر، سوی از. کنندمی زندگی عصر یک در و برخوردارند مشترکی

 دو هدر . شدوند مدی  محسدوب  خدویش  زمان یک درجه شعراء و مصرند و ایران کهن تمد ن

 نبدوی  ةمدائح مقایس .اندگشود  اعتراض زبان و کرد  انتقاد مسلمانان ماندگیعقب از شاعر

 و( ص)پیدامبر  برتدری  بودن، ام ی معراج، همچون: مشترک موضوعات به توجه با شاعر دو

 براسدا   مقارنه این است، سنجش و مقایسه قابل ،(ص)پیامبر برای مسلمین اوضاع ترسیم

 .است گرفته صورت شاعر دو هر یهادیوان مختلف نبوی مدائح

روشدنک  نوشتة جهانگیر صدفری و   دیوان خاقانی در )ص(اعظم سیمای پیامبرمقالة  -1

 خاقدانی  دیوان در( ص)اکر  رسول حضرت سیمای است شد  تمش مقاله این . دررضایی

 فردی خصائل و تاریخی حوادث به مراجع و منابع از استفاد  با ابتدا. شود تحلیل و بررسی

 شدواهد  سدپس  و شدد   مختصدر  ایاشدار   ایشدان  مبارک زندگی و حضرت آن اجتماعی و

 سخنان هایجلو  از مواردی به همچنین. است گردید  ذکر خاقانی دیوان از مناسب شعری

 متندو ع  و متعدد د  هاینمونه به توجه با و شد  توجه خاقانی شعر در حضرت آن احادیث و

 و دیدن  بده  را خاقدانی  ارادت و توجده  تدوان می خاقانی، دیوان در خصوص این در شعری

 حضدرت  سدخنان  و زنددگی  از استفاد  با خاقانی که گفت و دریافت( ص)رسول حضرت

 .است ساخته متبرکّ را آن و بخشید  خود شعر به خاص غنایی( ص)رسول

 

 روش پژوهش -1-2

از آنجایی که برخی اشعار این دو شاعر در چارچوب مکتب فرانسوی است لذا، سدعی  

ها بهر  برد  شود. شد  است از اسلوب تطبیقی این مکتب جهت مقایسه و تطبیق مدایح آن

هدا  و شخصدیت ادبدی آن   دو شداعر  در این پژوهش ابتدا نگاهی اجمالی به شرح حال هدر 

مدورد پدژوهش قدرار     مضدامین ها از لحدا   داشته و وجو  اشتراک واندکی افترا  مدایح آن

شواهدی از اشعار دیوان هر دو شداعر دال بدر مطالدب ذکدر شدد         است، سپس گرفته شد

 .    استآورد  شد
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 مبانی نظری پژوهش -1-5

 ادبیات تطبیقی -1-5-1

عبارت است از تحقیق در باب روابدط و مناسدبات بدین ادبیدات ملدل و      ادبیات تطبیقی 

(. این دانش جدید برای درک تاریخ ادبیات و 101: 1280، کوبنیزراقوا  مختلف جهان )

ادبیدات تطبیقدی در عصدر حاضدر      (.22: 1282نقد ادبی نوین عنصر اساسی است )غنیمی، 

ای نیاز نیستند. پیدایش این علم در دور یکی از علومی است که پژوهشگران ادبی از آن بی

اسدت  زیدرا    زید انگشدگفت رایج بدود   هادولتقومی بین  و استبدادهای تعص بی که گرایش

های قومی هیچ پیوندی ندارد. ادبیات تطبیقی از شداهکارهای نقدد   ادبیات تطبیقی با تعصب

 بهی ادبی و هاو چهر  هاها، جنبشادبی است که به سنجش آ ار، عناصر، انواع سبک، دور 

 پردازدیمی، مقایسه ادبیات در مفهو  کلی آن در دو یا چند فرهنگ و زبان مختلف کل طور

-ی مقایسده و بررسگفت مطالعه  توانیم(. در یک تعریف موجز و ساد  23: 1281)رجبی، 

ار ، در حدوزة ادبیدات تطبیقدی قدر    اندد متفداوت ی فرهنگی هانهیزمای آ اری که برخاسته از 

(. با نگاهی به ادبیات عربی و ادبیات فارسدی و تداریخ ایدن دو    01: 1238)شورل،  ردیگیم

شود. موارد بسدیاری از ایدن برخوردهدا و ارتبداط در     زبان، نقاط تمقی بسیاری مشاهد  می

مورد تاریخ ادبیات ایران و عرب در حیطة ادبیات تطبیقی، بررسی شدد  یدا جدای بررسدی     

چیز، بیدانگر   از هر بیش مطالعه نوع این (.08و03: 1282باد و همکاران، آدارد )اکبری رکن

 از جهدان، توسدط   اینقطده  در ایاندیشده  اینکه چگونده  هاست انسان اندیشة نقاط وحدت

اندیشه به شکلی دیگر  دیگر، همان اینقطه در و شودمی مطرح ادیبی یا شاعر، اندیشمند و

بدا   هدا هدای انسدان  و شدباهت  روحدی  نتیجة مشترکاتاین وجه اشتراکات،  شود،می آشکار

 .(8: 1020یکدیگر است )قاسملو قیداری و همکاران، 

محقّق و نقّاد هست نفس ا ر ادبی نیست، بلکه تحقیق  نظر مورددر ادبیات تطبیقی آنچه 

کندد. ادب  در کیفیت تجلّی و انعکاسی است که ا ر ادبی قومی در ادب قو  دیگر پیددا مدی  

منتقد در نقد نفوذ به معنی خداص کلمده بیشدتر     نکهیاز مقولة نقد نفوذ است، مگر تطبیقی ا

 به وجدود  هاآنیک ا ر ادبی در بین اخمف همان قو  که آن ا ر در بین  کهیناتوجه دارد به 

است، ولی در ادب تطبیقی بیشدتر سدعی    شد  واقعآمد  است تا چه حد مورد اخذ و تقلید 
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دارد معلو  کند که آن ا ر ادبی در بین اقوا  و ملل دیگر عالم تا چه انداز  و چگونده مدورد   

   (.103: 1281 کوب،نی)زرتقلید واقع گردید  است 

 برداشدته ترین نتایج ادبی را در بزرا ربازیدی که از ا رگذاری و ریا رپذة دیپد نیترکهن

ی این مطلب که ر  ر بشرتفکّبیات یونان در ادبیات رو  بود  است. در آ ار مورخان تر یر اد

 (.12: 1282، یمد ی)غناست  شد  اشار مدیون یونان بود  مکرر  و ادبفلسفه و هنر  نظر از

 و بدا در فرانسه به کدار رفدت   1302بار در سال ی جدید آن، نخستیندر معناادبیات تطبیقی 

در زبدان آلمدانی    آنچه کهای شد. ادبیات تطبیقی منطبق است با تاز  گذر زمان وارد مراحل

  اساسداً منظدور از آن اقددامی اسدت     نامندد یم«علم تطبیقی ادبیات»را رشتة  و آن شد  انیب

و ی هر چیزی که گفته شدود یدا بتدوان گفدت ادبدی اسدت       و بررسعقمیی با هدف مطالعه 

-ة یک فرهنگ  و کسی که به ایدن رشدته مدی   دهندلیتشکنمودن آن با دیگر عناصر  مرتبط

 (.  01: 1238 )شورل،گر استپردازد یک تطبیق

توان گفت ادبیات تطبیقی همانطور که از نامش پیداسدت بدرای مطابقدت    طور کلی میبه

است و مطابقت جز از را  نقد و به چالش کشیدن امکان نددارد و ایدن امدر اگدر در بسدتر      

هدای آن دخیدل نباشدد بده اعتقداد بسدیاری از       ورزی در ارزیابیضدرستی پیاد  شود و غر

بلکده   کندد، نقادان زمینة شکوفایی هر چه بیشتر ادبیات را در موضوعات مختلف فراهم می

های دیگر سدعی در غندی کدردن فرهندگ و ادبیدات بدومی را دارد       ضمن ارتباط با فرهنگ

سیاسدی و ادبدی    هدای رقابتنوینی در عهد  آغازگر(. فتوحات اسممی 3: 1280، این یآزاد)

میان دو عنصر ایرانی و عرب بود و عنصر ایرانی در بارورسدازی و گسدترش دادن و ژرف   

(. مناسدبات متعدد د   023: 1282ای داشت )غنیمی، نقش سازند  شد ،گفته هایرقابتکردن 

شناسایی بیشدتر  اینان نسبت به یکدیگر را به هم نزدیک کرد و بر این اسا ،  و عربایران 

بده فراگیدری زبدان یکددیگر پرداختندد و ادبیدات        و اعدراب پیدا کردند. بسیاری از ایرانیان 

ادبیدات عدرب در ادبیدات فارسدی      ریتر شد.  و شکوفابارور  وندهایپفارسی و عربی از این 

 ایران کهن در ادبیات عرب است.   و ادبفرهنگ  ریتر اسممی، بیشتر از  دورة

 



992 | سرود  های احمد شوقی و.....مضامین مشترک مدایح نبوی در    

 

 مدایح نبوی -1-5-2

 عبددالله  بدن  محم دد  اسدم )ص(  پیدامبر  مدح به که شودمی گفته شعری به نبوی، مدیح

 و دیدن برای شو  اظهار خلقیات، باطنی، و ظاهری صفات از اشعار این در. استپرداخته 

. شدود مدی  یداد  او معجدزات  ذکدر  و وی به مربوط اماکن تقدیس در همچنین و وی زیارت

 را آن صدوفیان  کده  شعری فنون از فنّی: »کندمی تعریف گونهاین را نبوی مدیح مبارک زکی

 (. فدنّ 12: 1882)زکی مبارک،  «زندمی موج دینی احساسات بیان آن در و اندداد  گسترش

 هدای نشدیب  و فدراز  و کرد  طی را مختلفی مراحل دیگر، شعری فنّ هر همانند نبوی مدح

 زهیدر  بن کعب چون: بزرگی شاعران وسیلة به فنّ این. است گذاشته سر پشت را متعد دی

 حیدات  بده  نبدوی  سدنّت  و کریمقرآن از گرفتن الها  با و شد گذاریپایه  ابث بن حسان و

 (.2: 1280داد )پورمحم د و حسینی،  ادامه خود

 و دهدد  مدی  تشدکیل  را گذشدته  عربدی  و اسدممی  میدراث  از عظیمی بخش نبوی مدایح

 ندوع  ایدن . است شد  سرود  زمینه این در انسانی و دینی عواطف از سرشار قصیدة هزاران

 دسدتخوش  محتدوا،  و شدکل  لحدا   از گذشته سالیان طی ادبی، های گونه دیگر مانند شعر،

 و اجتمداعی  رندگ  شدد ت  بده  معاصدر،  شعر در این، برعمو . است شد  فراوانی دگرگونی

 سنّت احیای منظور به تمشی حاضر، عصر آغاز در مدائح این. است گرفته خود به سیاسی

 اجتماعی های دغدغه و شد دگرگون آن سنّتی رنگ که نکشید طولی اما بود، گذشته شعری

 موضدوعات  و امدت  برابدر  در شدعر،  ندوع  ایدن  آن، نتیجة در که نمود غلبه آن بر سیاسی و

 در مددائح  ایدن  که هاییدگرگونی مبنای بر. نمود احسا  متعه د را خود آن، سازسرنوشت

: نمدود  بندیتقسیم دسته سه به را آن توانمی است، دید  خود به عربی جدید و قدیم ادب

 و دیندی  معدارف  تصوف، به آمیخته شعری گرایش-0( او ل برُدة) خالص شعری گرایش-1

)سلیمی  (معاصر شعر در) سیاسی و اجتماعی رنگ با شعری گرایش -0( دو  برُدة) فلسفه

 (.13: 1238و احمدی، 
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 بحث و بررسی -2

احمد شوقی در چهار قصیدة خود به مدح نبی اکر )ص( پرداخته است. نهج البدردة او  

بهترین قصید  مدحی است که با ترس ی از بردة کعب بن زهیر آن را با غزل آغازکرد  است. 

واقدع، وحددت موضدوع را    کند و دراو در قصاید مدح پیامبر)ص( یک موضوع را دنبال می

کندد و کمتدر غلدو در    کند. غالباً بر اسا  روایدت صدحیح موضدوع را دنبدال مدی     حفظ می

سدرای ادب فارسدی در قصداید مددح     شدود. امدا خاقدانی شداعر بددیع     مدایحش دیدد  مدی  

ای که ستایش رسدول خددا)ص( بیشدتر از    گونهپیامبر)ص( شیوة خاص خودش را دارد  به

داندد )کنددلی هریسدچی،    گاهی مرقد رسول را از کعبه برتدر مدی  حمد و ستایش خداست، 

قصید  از دیوانش ستایش پیامبر)ص( را از خدود بده یادگارگذاشدته     12( او در 020: 1220

سدخن   ای گسدترد  از کعبده زمینده   و سدتایش پیدامبر)ص(   (.1/32: 1232)استعممی، است

ادبیات فارسی  ةگستر در این دو، از ها،بلندترین ورساترین ستایش گیرد،دربرمی خاقانی را

 .(021: 1233، یز)کزا آن اوست از

 

 وجه تمایز شوقی از خاقانی-2-1

آنچه خوانند  در نگا  اول با تدور   نمدودن دیدوان دو شداعر و بررسدی مددایح نبدوی        

آورد، این است که از نظدر کمدی، احمدد شدوقی فقدط چهدار       خاقانی وشوقی به دست می

( ولدی  31: 1233دیوانش به مدایح نبوی اختصداص داد  اسدت )نعمتدی،    قصید  از قصاید 

طور پراکند  سدخن بده میدان آورد     خاقانی در سیزد  قصیدة دیوانش از مدح پیامبر)ص( به

گدرا بدود  و در   شود که شوقی موضدوع است. با مطالعة ابیات شوقی و خاقانی مشخص می

نمود  و در موضدوعی طدولانی بده    مدایح خود به سبک گذشتگانی همچون بوصیری عمل 

مدح پیامبر)ص( پرداخته است، گویی در صدد نمایاندن هدف اصدلی قصدید  اسدت و بده     

دنبال آرایش لفظی در شعر خود نیست و تنها درصدد رساندن معانی به شکلی ساد  اسدت.  

گراست و در پی زینت بخشدیدن بده کدم  اسدت. او مدی      که خاقانی بیشتر اسلوبدرحالی

تر نشدان دهدد و   خیال را در شعر خود زند با توس ل به استعارات و تشبیهات، صور خواهد

ای، خود را از ردیف مقلدان و پیروان صاحب سدبک  با ریختن مضمون در قالب تعابیر تاز 
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سداد  را در قالدب الفدا  و     یانعم هک مینیبیم ،نیبنابرا(. 11: 1223متمایز سازد )ماحوزی، 

 تا سخنش را رونقی مضاعف بخشد.  زدیریناآشنا م یواژگان

 

 وجوه مشترک دو شاعر -2-2

 های ولادت پیامبر)ص(نشانه-2-2-1

اندد و  های ولادت نبدی اکدر )ص( سدرود    هر دو شاعر اشعار زیبایی در توصیف نشانه

 اند:های مختلفی به تصویر کشید حوادث هنگا  تولد پیامبر)ص( را به گونه

 شوقی چنین گفته است:                  

 ها بِرَحمدََ الأَنباءُتْلم ا بَشّر                   والمِ   ددفی الع ورُدددر  الندددأَش

 و الأَسمداءُ العلددو ُ إلیدده                      الموحَى و البشر الأم ّیِّ الیتیم،

 (1/08: 1002)الشوقی،                                                         

وقتی که خبر مژدة ولادت حضرت محم د)ص( داد  شد، تما  دنیا ندورانی شدد. یتدیم     ترجمه:

 ای که تمامی علو  و اسامی به او وحی شد  بود.نخواند در 

 خاقانی نیز چنین گفته است:      

 أرواح خوند  سورة نور         ستار بست ستار ، سماع کرد سماگه  ولادتش 

 بکوفت موَک ب اقبال، مَدرک ب اجرا           ببست قب ددة زربفت قب دددة میددددنا    

 (8: 1221)خاقانی،                                                                     

شدن جهان و شادی و سرور اشار  بر)ص( به نورانیهر دو شاعر در توصیف میمد پیام

زند و حاضر نیسدت را  قددما را در بیدان    کنند. با این فر  که خاقانی دست به ابتکارمیمی

در هنگدا  ولادت   کندکده این معجزات بپیماید. ایدن شدادی را بدا ایدن مضدمون بیدان مدی       

هدا در  سدتار  خدت و بقیدة   نوامدی زهر  سه تار ستارة  و کردندمی یارواح شاد )ص(دمحم 

 پرداخدت و  و پدایکوبی  بده سدماع   انیمانند صوفهآسمان  .ند  بوددایستاصف به موکب او 

اما احمد شوقی بددون غمدوض و پیچیددگی، بده      کرد بر تنزرکش  ةپارچ جنس از ایقبه

 کند.ترس ی از گذشتگان به ذکر حوادث اتفّا  افتاد  در میمد پیامبر)ص( اشار  می
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 اخلاق پیامبر)ص( -2-2-2

و یقینداً  » (إنَِّکَ لَعَلى خلُُدق  عظَ دیم    وَ)مفهو  آیه  )ص( توصیف اخم  پیامبر خاقانی در

را بده نظدم    (130: 1281)انصداریان،   «تو بر بلندای سدجایای اخمقدی عظیمدی قدرار داری    

 کشید  است:  

 شفا روح را که دهد یحرِّفَمُ لقشخُ                  عقل را ادب که کند ینطقش معلم

 (12همان: )                                                                                    

 کند:شوقی نیز با همین مفهو  به آیة فو  اشار  می

 الکبراءُ قُشّعَتَیَ وما منها                         ى العمما تهوَ له الاخم ُ نمَ ای

 ناءُبنور  الآ ءُضیتُ دیناً                          هاحدَت وَلقامَ  دیناً مْقُتَ لولم

 رماءُالکُ عُولَیُ و نَّهِبِ ىغرَیُ                     لٌالعظیم شمائ لقِفی الخُ زانتک

 (1/21: 1002)الشوقی ،                                                            

عاشدق آن   صاحبان قدرت و داشتن آن را دارند آرزوی بزرگان اخمقی که صاحب ای ترجمه:

 هدا را همة تاریکی آن نور که کنددینی را برپا می به تنهایی اخم  تو نکردی  برپا دینی هستند اگر

 سدخاوتمندان  کده  اسدت  زیندت بخشدید    شما را های والای اخمقی چناننماید. ویژگیمی روشن

 .خورندحسرت آن را میشیفتة آن شد  و 

 

خلقت پیامبر )ص( -2-2-3

خاقدانی   اندد. های مختلفی اشار  کدرد  در مورد خلقت پیامبر)ص( هر دو شاعر به شکل

 در این زمینه گفته است:

 اءیر  آورد  انبمشج  ،یکهتر در               درش بر و ،یتیقاب دوگالرِّ مالکُ او

 یبجتَه مُگشت آد  ازشفاعت او هم              نعصطَموسی ازدلالت اوگشته مُ هم

 (12: 1221)خاقانی،                                                                      

شدان مددیون حضدرت محم دد)ص(     آبدا و اجداد  یحتد  گدر ید امبرانیپ یخاقان اتیدر اب

 )ص(دمحم د حضدرت   ةبه واسطرا  )ع(آد حضرت و  حضرت موسی)ع(نبوت او  هستند.

پروردگدار   ،آغداز نشدد  بدود    نشیکده هندوز آفدر    یاز ازل هنگدام  شیپ گوید:داند و میمی
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بده فرمدان    زید ن سیابلد  تید محروم یحتد ، بدود  د ید کائنات برگز ییشوایرا به پ )ص(دمحم 

شدوقی   .است )ص(دمحم حضرت جهان  نیا نشیآفر ییهدف نها وقرار داد   )ص(دمحم 

 است:بار  گفته نیز در این

 بک الغبراءُ مسکاً عتوتضو                    تنَیِّزُفَ السماءَ هُاللّ رَشّبَ بکَ

 (1/21: 1002)الشوقی ،                                                   

خداطر  خداوند ولادت تو را به آسمان مژد  داد و آسمان خود را آراسدت و زمدین بده    ترجمه:

 و مشک شد. ولادت تو پر از عطر

الرقاب و خدای انبیداء  خاقانی در لفظ اشعارش به غلو روی آورد  و پیامبر)ص(را مالک

-معرفی کرد  که خمف نص  صریح آیات قرآن است. ولی شوقی کاممً مفهومی اشار  مدی 

-خیلی ساد  و پوشید  و بسیار موح دانه هدف از خلقت پیامبر)ص( را به تصویر می کند و

دانسدته   نیزمد  مشدک در  یبدو  آسمان و انتشدار  نتیز سبب را)ص( امبریپکشد. او وجود 

 دهد که خداوند میمد او را به آسمان بشارت داد  است.و خبر می است

 

 ساقی حوض کوثر -2-2-2

عندوان صداحب و سداقی حدوض کدو ر      دایح خود، رسول خدا)ص( را بده شوقی در م

شددن  فرشتة مقرّب خداوند نیز منتظر سدیراب کند. از دیدگا  وی سایر پیامبران و معرفی می

از دست پیامبر)ص( هستند. او معتقد است که در دنیا صالحان را از نظر معنوی سیراب می 

اندد بده دسدتور خددا از     ها را که ذخیرة قیامت خود نمدود  کند و در قیامت پاداش نیک آن

 دهد:حوض کو ر می

ضُ و الحدو  ه                    ئالقیامةِ أَنتَ تحتَ لواعرشُ                                     

 أَنتَ ح یالَهُ السَّقَّاءُ

 رٌ و جزاءُئتروی وتسقی الصالحینَ  وبَهم                  و الصالحاتُ ذَخا   

 (1/22: 1002)الشوقی،                                                             

ز قیامت تو پرچمدار هستی و در در کنار حوض کو ر سداقی آن چشدمه   در صحنة رو ترجمه:

ها پداداش و  کنی و اعمال صالح برای آننوشانی و سیرابشان میتو هستی که به افراد صالح آب می

 اندوخته است.  
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کندد. او در شدعر خدود از    خاقانی نیز در مدایح خود بارها به حوض کدو ر اشدار  مدی   

گوید و حوض با  ممدوح را پدر شدد  از آب حدوض کدو ر     میاهم یت آب حوض سخن 

شوند و میدوة عظمدت و جدمل و شدکو      داند که درختان با ، از این حوض سیراب میمی

داند:دهند. وی همچون شوقی، ساقی کو ر را پیامبر بزرگوار اسم )ص( میمی

 های عرعرههای ماهی           پیوندکرد  طوبی با شاخکاریز برد  کو ر در حوض

 (108: 1221)خاقانی،                                                                    

 امروز که تشنه زیر خاکی                          فیض از کر  خدات جویم         

فردا به بهشت گشته سیراب                          در کو ر مصطفات جویم    

 (028)همان:                                                                                

 

 های نبوت رسول خدا)ص(معجزات یا نشانه -2-2-5

  آن را که خداوند پداک و مندزّ   است یجهان هست نیقوان ای سی  نوامرن خامعجز  هم

را  امبرانید آن پ ةلیوسد بده  و دنرهنمون سداز  حقبه را  با آن مرد  را تا  د یبخش امبرانیبه پ

(. شدوقی  1/3)شدعراوی،   او هسدتند  امبرانیپ نیا که کندمی دیکرو به مرد  ت دینمامی درییت

داند که از طریق وحی بر قلب مبارک او فرود کریم را بزرگترین معجز  پیامبر)ص( میقرآن

 تراوش نمود:گوار ای پاک و خوشآمد و همچون آب گوارا از چشمه

 و الوحیُ یَقطرُُ سَلسَمً من سلسل                                و اللَّوحُ و القَلمُ البَدیعُ رُواءُ

 حدَیقَةُ الفرُقان ضاح کَةُ الربا                                    بالترجمانِ شذَ یَّةٌ غنّاءُ

 (1/03: 1002)الشوقی،                                                                            

کدریم بدا    آید و لدوح و قلدم ندوآور راوی آن هسدتند. قدرآن     وحی زنجیروار فرود می ترجمه:

 ای خندان و عطر و بوی خوش الحان است.حقیقت با منظر 

 خاقانی هم در توصیف معجز  نبی اکر )ص( چنین گوید:               

ا منشور زبان آورد در سر دستار       سخن دارد من از صدر رسولچون زبان ملک 

ا بر جهان منشور ملک جاودان آورد              بلکه در مدح رسول الله به توقیع رضاش 

ا کاندر اعجاز سخن سحر بیان آورد      مصطفی گوید که سحر است از بیان من ساحر 

 (122: 1221)خاقانی،                                                                          
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 معجزۀ اسراء و معراج پیامبر )ص( -2-2-2

وقوع پیوسدته اسدت کده    در زندگی حضرت محم د)ص( حوادث و معجزات فراوانی به

های زندگی پیدامبر)ص(  پیامبر)ص( از شگفت انگیزترین و زیباترین صحنهاسراء و معراج 

کدریم و روایدات و احادیدث مختلفدی بده آن پرداختده شدد  و جولانگدا          است و در قرآن

موضوعی بسیاری از شاعران و نویسندگان و پژوهشگران حوزة اسممی قرار گرفتده اسدت   

اند. احمد شوقی داستان اسراء و معدراج را  که هر دو شاعر از زوایای مختلفی به آن پرداخته

(. 12: 1232شود )مقد سی، گرایی صرف میکند، تا جایی که متهم به نقلبه تفصیل بیان می

د و مسدیر حرکدت   کشد یدامبران را بده تصدویر مدی    پئدک و  سیر شدبانة پیدامبر و انتظدار مم   

     کند:                                      پیامبر)ص( را دنبال می

 والرُّسُلُ فی المسجد الأقصی علی قدََ ِ  هُ                  ئکُأسری بکَ اللهُ لیمً إذ مم

 کاشهب بالبدر أو کالجند بالعلمِبسیِّدهم                      لَم ا خَطرتَ به التفُّوا 

 (1/183: 1002لشوقی، )ا                                                           

الأقصدی بده صدف    ها و پیدامبران در مسدجد  خداوند تو را شب هنگا  زمانی که فرشته ترجمه:

سوی خودش برد. وقتی به سوی خدا پر گشودی همدة پیدامبران بده سدرور خدود      ایستاد  بودند به

 ها به ما  کامل یا همانند نگا  سربازان به پرچم خیر  شدند.                                                     همانند توجه شهاب

او بدا تعبیدرات    .کندیاشار  م )ص(امبریاز معجزات پ یبه برخ مدایحشدر  زین یخاقان

 کشد:  زیبایی معراج را به تصویر می

 پا ریرا کرد ز هیغول دار باد نیا               یت نهاد روکعبه خلّ یآن شب که سو

 سنگ در هوا  عتشیمشا یرفت از پ                   متابعتش  کو  در روش   یپ آمد   

 (12: 1221)خاقانی،                                                                              

که با عطرهایی که بدویش شدش جهدت عدالم را      کنداو در ادامه به فرشتگانی اشار  می

 گرفته بود به استقبال حضرت محم د)ص( آمدند:

 مسد  عالم شد  مم از عطرها          بسوخته  یعطر ث مثلّ انیروحان

 (12)همان:                                                                     

المقدد   رسداند    کندکده وی را بده بیدت   اشار  میاو در این سفر به مرکب پیامبر)ص( 

 است:
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 چر  را صدا ،تکاور او ههیشاز و  عرش را هرا         او، انهیتاز بیاز ش

 جا()همان                                                                          

درست همان  .کندیاشار  م نیام لیجبر )ص(امبریپ یراهنما به همرا  و سفر نیا در او

 اشدار  دارد کده در   نیا به است و لیبال جبر )ص(دمرکب محم  :دیگویم یکه شوق یزیچ

 :نرفت جلوتر سدرةالمنتهی جبریل دیگر درخت ریز

 براودران فضا بهیجن نیالام روح   قیکش اودرآن طر طهیروح القد  خر

 خواجه تا کجا؟ یدهرگفته که:ا سلطان               را    انیدارش م هیغاش ماند  باز زو

 رفته به منتها و مسافت، از بگذشته        میبه مستق د یورس هفت چر ، بنوشته

 جا()همان                                                                                   

کشد گونه در مصرع دو  به تصویر میمتعال با پیامبرش را اینخاقانی گفتگوی خداوند 

شدنود اینجدا کندار    گوید کجا بنشینم که پاسدخ مدی  که سوال کنند  محم د)ص( است که می

 خود :

 گفته: أین أنزل؟ و حق گفته: هیهنا خود          لیعرش رفته هزاران هزار م یزان سو

                                                                                                  

 جا()همان

قوسین سخنی به میان نیاورد  گوید، از قابشوقی با این تفصیلی که از معراج سخن می

 کند:است، ولی خاقانی در قصیدة او ل بیت سو  به آن اشار  می

 جدا یمان نیشرقالمَعدَبُکزصفات خودبه     عشق را تو قرب قاب قوسین آن گه افتد با

                                                                                                            

 (2: همان)

کده هدم    میند یبیبخدش مد   نیشاعر در ادو  نیا اتیموارد در ادب یاز برخ یپوشبا چشم

 یهدا  تید از چدارچوب قدرآن و روا   )ص(امبریپ ةمعجز نیا انیب یبرا یو هم خاقان یشوق

 واقعة معراج همچون قدمای خود یبه مضمون و محتوا شتریب قیشو اند.همشهور بهر  گرفت

-بدا بهدر    یخاقان ،کهیحالدراست رسا استفاد  کرد  و ساد   اریبس راتیتعب ازنظر داشته و 

 یهدا هید فراوان از آرا ةاستفاد رنگارنگ وع و متنو  ریالفا  و تعاب وادبیات صوفیانه  از یریگ
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 د یتدر بده اشدعارش بخشد    قتعم د  لتر و قاببایز یاجلو  هیو کنا هیتشب ،استعار  :رینظ یعیبد

 .است

 

 گیرینتیجه -3

 اقتبدا  از  اند.استفاد  کرد  یفراوانک مشتر نیامضم از خود حیمدا در یشوق و یخاقان

 ینبدو  حیمدا یغنا به استحکا  و منجر شاعر دو اشعار هر مختلف در اتیروا وقرآن یاتآ

 یمشدترک  یمعان و افکار یةراآ به موارد شتریب در یخاقان و یشوق گشته است.شاعر  دو این

رشان نسبت به شخص تصو  سبب است که آنان در نیبد معنا، در یهمگون نیا اند،پرداخته

 و آ دار  و یخیتدار  یهدا کتداب  ت،سنّ قرآن، مشترک همچون یمنابع ری رتحت ت )ص(امبریپ

 از شدتر یب)ص( سدرود ،  امبرید مددح پ  در یکه خاقدان  یدیگرفته بودند. قصا ها قرار تیروا

 و اتید ادب چنان غر  در یخود برخمف شوق حیمدا در یاست. خاقان یاحمد شوق قصاید

 نداشته باشدد.  یگریصوفتواند باورکند که مسلک یاست که انسان نم انهیمصطلحات صوف

 مددح  از رید خداوندد غ  شیاید ن :جملده  از یگدر یخود بده موضدوعات  د   حیمدا در یخاقان

 نیمضدام  امدا بدا   ،کندد یموضدوع را دنبدال مد    کی یشوق ،کهیپردازد درحالیم )ص(امبریپ

قرن متفداوت   دو در یزندگ فرهنگ متفاوت و وجود دو خاقانی با شوقی و حیمدا متفاوت.

 در برخوردارندد.  یوجو  مشدترک فراواند   منطقه از اختمف زبان و وجود با هم و از دور و

خدورد  یچشم مد ه ب ییهاهیدرون ما یگاه، است هانیصوف اتیادب از ر ّرکه مت یخاقان حایمد

 تضداد  در ینبدو  ثید احاد و یند آقر اتید روا و اتید است که با آ یآن به حد که مبالغه در

  اسدت  عمتندو   اریآنان بسد  ینبو حیمدا در ثیاحاد و اتیآ یریبه کارگ روش است. آشکار

خددمت   در ییمعندا  و یوغل ،میمستق یها ا، اقتبحیتلم :مختلف یهاو یش از این دو شاعر

 اند.استفاد  کرد  گرفته شد ، کاره عبارت ب تلف باخم یمعان
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